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Washington, D.C.
April 16, 1975

Mr. Fernando E.C. DeBaca

Special Assistant to the President
The White House

Washington, D.C.

Dear Mr. DeBaca:

I received your note of April 15th and appreciate very
much your comments.

Certainly, I will Took forward to meeting you any time
to discuss matters of common interest.

With best regards, I am,

Sincerely,

Alejandro Orfila

Ambassif::—___
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Minister of Defense General Oscar Bonilla Bradanovic died in a helicopter crash
as he was returning from a vacation at Romeral in southern Chile. The news of the
accident provoked widespread sorrow especially among the poor who received a great
deal of attention from General Bonilla when he was minister of the interior. Three
days of mourning were declared by the Government. The funeral mass, celebrated by
Cardinal Raul Silva Henriquez, was attended by the nation's highest officials and
by thousands of Chileans anxious to pay their last respects to the general. General
Herman Brady has been appointed the new minister of defense.

VISIT OF SECRETARY ROGERS

Assistant Secretary of State for Interamerican Affairs, William Rogers made a
trip to Chile recently to arrange for the upcoming visit of Secretary of State Henry
Kissinger. During his stay, Rogers met with President Pinochet and also with the
ministers of foreign relations, finance and economy.

i
EXCHANGE OF AMBASSADORS

In accordance with the new CharaMa agreement between Chile and Bolivia, both
countries have appointed ambassadors. The Bolivian ambassador to Chile will be Mr.
Guillermo Vea-Murgia and the Chilean ambassador to Bolivia will be Mr. Rigoberto
Diaz Gronow.

COUNTRY REVIEW OF CHILE

The Permanent Executive Committee of the Inter-American Social and Economic Council
(CEPCIES) recently analyzed Chile's financial and economic situation and arrived at the
following conclusions:

1. The economic policies of the Government should result in a favorable balance

of payments.

2. Chile is making considerable effort to increase its domestic savings capacity

and improve the allocation of its investments.

3. Favorable reaction to non-traditional exports as well as the potential productive

capacity of the mining industry portend a large increase in the country's
total exports once international markets return to normalcy.
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The CEPCIES experts also reported that considering the present internal situa-
tion, good credit conditions exist for public or private international organizations
wishing to grant medium and long-term credits to Chile and the prospects are good
for direct investment as well.

The group also made recommendations to the multinational organizations that they
expedite the analysis and approval of loan applications submitted to them by Chile.
And finally, the report states that the renegotiations of Chile's foreign debt at
the next meeting of the Paris Club is a necessity.

INTERNATIONAL MONETARY DEVELOPMENTS

1. The International Monetary Fund has approved a stand-by arrangement for the
Government of Chile authorizing purchases of currencies up to the equivalent of 79
million special drawing rights (SDRs) over the next twelve months. The arrangement
is in support of an economic and financial program designed to reduce sharply the
rate of inflation and contain the balance of payments deficit.

To achieve the program's goals of reducing inflation and keeping the balance of
payments deficit at a manageable level, the Chilean authorities are seeking to pur-
sue an adequate exchange rate policy and tighten fiscal and credit policies. The
authorities plan to continue their efforts to achieve a better resource allocation
and improve the public enterprises' financial position by the implementation of a
price policy involving a system of free price determination for most goods and services
and the avoidance of subsidies on items subject to control. To contain demand pres-
sures, the Government is implementing a major tax reform, has introduced a number of
new revenue measures, and proposes to observe greater austerity in spending. The
authorities plan to maintain the degree of exchange and trade liberalization achieved
so far despite the somewhat unfavorable prospects for Chile's terms of trade in 1975.

2. The Inter-American Development Bank granted the Chilean Development Corporation
(CORFO) a $10 million loan to assist in financing a program of industrial improve=
ment that CORFO will undertake in the near future.

3. The Government of Argentina has granted a loan in the amount of$.78 million to
the Chilean Government for the purchase of wheat from Argentina. The Chilean Central
Bank authorized a $14 million credit negotiated by Compaifia Minera Andina with Sumi-
tomo Metal Co., a Japanese firm, for the expansion of the Rio Blanco copper mine.

The Central Bank also authorized Compailiia Sudamericana de Vapores to negotiate
credits totaling $12 million with private banks in the U.S. for the purchase of

new ships.

4. Nitrate Mining Company (SOQUIMICH) has established an $8 million credit with Grace
Company for the purchase of heavy mining equipment for extracting nitrate.

INCREASE IN PRODUCTION AND EXPORTS

1. Chilean wine producers exported $3.3 Million in wine in 1974, an increase of 10 per

cent over 1973. During the present year exports to Europe and America are expected to
double.
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2. SOQUIMICH announced that in 1974 it contributed $120 million to Chile's trade
balance. This represents an increase of approximately 50 per cent over 1973.

3. Exports in fruits to international markets increased by 50 per cent. A million
boxes of different fruits were shipped to the U.S., Europe and Latin American
countries.

4. The electronic industry increased production by approximately 15 per cent in 1974.

5. The production of rice in the southern provinces of Chile is expected to increase
approximately 29.4 per cent this season compared to last season.

LATIN AMERICAN CODE

From the first to the tenth of March the Drafting Commission of a Criminal Code
for Latin America met in Santiago. Fifty well-known criminal lawyers and professors
attended the meetings. Chilean criminologist Miguel Schweitzer said that the pur-
pose of the meetings was to achieve a unified penal code. In its first session the
delegates celebrated the first 100 years of the Chilean Criminal Code.

VISIT OF ROTARY PRESIDENT

At the invitation of the Rotary Club of Chile, the president of Rotary Inter-
national William Robbins and his wife visited Chile recently. During their stay
Mr. Robbins met with President Pinochet and also talked to the heads of several local
charitable institutions which receive assistance from Rotary. At the conclusion of
his visit, he was decorated with the Order of General Bernardo O'Higgins in the rank
of commander.

ENERGY CONSERVATION

Eduardo Simian, vice president of ENAP (State Owned Oil Co.) said that Chile
saved approximately $20 million because of a decrease in the consumption of oil. This
conservation policy will be intensified during the current year.

LIBERALIZED RULES FOR RETAILERS

Under a new law retail establishments will be able to set their own schedules of
opening and closing times. The law, liberalizing previous regulations, is expected
to result in more competition among merchants and additional job opportunities for
part-time workers.

FACTS ABOUT "OPERATION RETURN"

According to the Chilean news magazine "Qué Pasa," 17,200 Chileans who had been
residing in other countries have returned to their native land since September 11, 1973.
This figure is based on the number of exemptions from import duties granted by the
Government to those returning to Chile through February 1975. The magazine als
lyzes the alleged "brain drain" after September 11, 1973, and points out that




Page 4 |

to information provided by the National Cormission for Scientific and Technological
Investigations (CONICYT), the figures supporting the allegation are not accurate.

For example, one report stated that 30 per cent of all professionalgwho have left
institutions of higher education are engineers. The fact is that only about 8.5 per
cent of these have emigrated. The balance, 21.5 per cent, have remained in Chile
and have simply changed jobs. Additionally, the Intergovernmental Committee for
European Migrations (ICEM) that has been helping to locate Chileans abroad is also
cooperating in the return of Chileans to their native country. This committee has
been responsible for the return of 353 families to Chile. Of this number 80 per
cent of the heads of the families are professionals from the scientific area and the
remaining 20 per cent are technicians and skilled workers. A representative of this
committee explained that many skilled Chileans cannot return for another year or two
because of work commitments they have in other countries. 1In his opinion the number
returning will grow because of the international economic crisis and the favorable
prospects of industrial expansion in Chile.

We would appreciate your help in sending names and addresses of people
who may wish to receive our Newsletter. Also if you have changed your
address please let us know.
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| Press Office

1 1732 Massachusetts Avenue, N.W.
1 Washington,. D.C. 20036
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Sctoper i3, 1975

1> Lillj

Thanks very much for your leiter and the
attacamenis.

I appreciate your bringing this ic my
attention and the comceras you have about
this maitter., IPerhaps life wiil have us
crossing paths scon and we can discuss this
maiter.

With best wishes to all your family,

Sincesrely,

Peter Roussel
Staif Assistant

Mrs, Mm&éixborga
310 First Street, SE
Washington; D. C. 20003

bcec: Fernando Debaca
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April 17, 1975

Dear Guido:

I appreciate very much your keeping me informed on
the progress of the Latin American Teaching Fellowship
Program at the Fletcher School of Law and Diplomacy,
Tufts University.

I have been in touch with the State Department about
this program, and I am pleased to be able to advise you
that the Bureau of Bducational and Cultural Affairs
intends to continue its mupport and funding of L.A.T.F.
participants in Guatemalan universities in fiscal vear
1976. I am sure you will agree that these types of
programs serve to strengthen and reinforce advancements
in technology among all nations within our continent.

HMany thanks for keeping me informed about this important
program and be assured of my continued interest and
support for its cbjectives.

Very truly vyours,

Pernando E. C. De Baca
Special Assistant to the President

Mr. Guido Del Prado
Director, LATF

4a. Calle 7-73

Zona 9, S5ko.

Piso Apartado Postal 97-8
Cuidad, Guatemala

FECDeB:mmd :4/15/75
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Mr. Guido Del Prado.
Director, LATF

4a. Calle 7-73

Zona 9, 5ko.

Piso Apartado Postal 97-8
Ciudad, Guatemala

. e &

Dear > p

1 qpprociate very much your keeping mae informed on

the progress of the Latin American Teaching Pellow-

ship Program at the Fletcher School of Law and

Diplomacy, Tufts University.

I have been in touch with the State Department about

this program, and I am pleased to be able to advise

you that the Bureau of Educa

tional

and Cultural

Js&qzﬂfkwﬁ
Affairs intends to continée“fu ding4L.A.T.F. partici-

pants in Guatemalan universities in fiscal year 1976.

I e S min:u A"
E;ﬁs:ng:éé:ﬁhggrghese types of programs serve to

etrengthen and reinforce advancements in technology

j -
among all nations within our continent.

Many thanks for keeping me informed about this import-
ant programond (e cssmied § My cwshinad wliged adl P»Wmd:

§ i+ chwhver

DLazar:pw:4/11/75
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April 8, 1975
HEMORANDUM FOR: MARY E. BROWNELL
FROM: FERNARDO E, C. DE BACA
SUBJECT: Letter to Guatemalan Foreign Minister

is the tramslation of the letter I phoned you
lier today, and a copy of the ectual letter as
much

for your cooperation in this. The

FECDeB:nmd:4/8/75




ENGLISH TRANSLATION
April 8, 1975

Mr. Rodolfo Molina Orantes
Minister of Exterior Relations
(Department of State)

Ha Palace

Guatemala, Guatemala

Central America

Dear Mr, Minister:

I have had the opportunity to follow the progress of the
Latin American Teaching Fellowship Program at the Pletcher
8chool of Law and Diplomacy, Tufts University.

The representative of Guatemala, Guido Del Prado, has
informed me that, thanks to the enthusiaasm of the L.A.T.F.
participants in Guatemalan universities, the project will
be extended in cooperation with other cultural programs of
the Bureau of Educational and Cultural Affairs of the U, B.

Department of Ssate.

These typea of programs serve to strengthen and reinforce
ndv::eu.nu tnj; technology among all nations within our
continent. .

Many thanks for your continued support of the Latin American
Teaching Fellowship Program.

Affectionate greetings,
Fernande E, C. De Baca

Special Assistant to the President
for Hispanic Affairs




April 8, 1975

Dr. Adolfo Molina Orantes
Hinistro de Relaciones Exteriores
Cuatemala, Guatemala

Centro America

Estimado Sener Hinistre:

e i e e e et R
Fletcher en la m de Tufts. ’

iuchas gracias por su assistencia al Latian American
Teafhing Pellowships.

, Con un salude afectucse,

Sy

A

\
GDP : FECDeB
BC: M. Del Prads " ﬁ

Apartade 97-a \
Guatemala, Guatemala, Centro America




April 8, 1975
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br. Adolfo Molina Orantes
Ministro de Relaciones Exterxiores
Palacio Nacional

Cuatemala, CGuatemala

Centro America

Estimado Senor Ministro:

He tenide el placer u:m* el progresc del programa
Latin American Teaching Fellowships de la escusla de
Fletoher en la Universidad de Tufts.

El representante de Cuatemala, Guido Del Prado, me ha
informado que gracias al exito con los participantes de
L.A.T.F. en las universidades de Guatemala, @l projecte
sera extendido con la coperacion de los

prograuas
culturales del Dapartamento de Estade de los Egtados
Unidos.

Este tipe de relaciones no hacen sino estrechar y reforsar
ummmmumm

mnmhmhnmwm
m

)( Con un saludo afectuoso,

GDP : FECDeB :mmd : 4 3
BCC: Mr. - m‘ Va/7s
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ENGLISH TRANSLATION

April 8, 1975

Mr. Rodolfo Molina Orantes
Minister of Exterior Relations
(Department of State)

National Palace

Guatemala, Guatemala

Central America

Dear Mr. Minister:

I have had the opportunity to follow the progress of the
Latin American Teaching Fellowship Program at the Fletcher
School of Law and Diplomacy, Tufts University.

The representative of Guatemala, Guido Del Prado, has
informed me that, thanks to the enthusiasm of the L.A.T.F.
participants in Guatemalan universities, the project will
be extended in cooperation with other cultural programs of
the Bureau of Educational and Cultural Affairs of the U. S.
Departmegﬁ of State.

These types of programs serve to strengthen and reinforce
advancements in technology among all nations within our
continent.

Many thanks for your continued support of the Latin American
Teaching Fellowship Program.

Affectionate greetings,

e

Fernando E. C. De Baca
Special Assistant to the President
for Hispanic Affairs

FOR,
R 35\\\
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CENTRO PARA EDUCACION SUPERIOR DE CENTRO AMERICA
LATIN AMERICAN TEACHING FELLOWSHIPS

4a. Calle 7-73, Zona 9, 50. Piso Tels. 66-156 66-218
Apartado Postal 97 A -349 -437
Ciudad de Guatemala 16 de abril de 1975 -531 ex 005

Sr. Fernando E. C. De Baca
Special Assistant to the President
 for Hispanic Affairs
THE WHITE HOUSE
171 01d Executive Building
Washington, D. C.
E.E.U.U.
Estimado Fernando:
Por este medio quiero agradecerte la ayuda brindada; también
informarte que Jerry Brown te envia sus saludos.

Estaré en espera de tu carta, asi como de tu visita a Guate-

mala.

Saludame a tu buena y eficiente secretaria.

GDP /mmg
Encl. (1)
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THE WHITE HOUSE

WASHINGTON
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Memo to:  \SMAgaudd j%uw

From: Fred Slight

Please prepare reply for Mrs,
Armstrong's signature

For appropriate handling -~

For your information L//,

Per your request

A4 ¥ORD prn FIVED

3 3 00201974
v - CENTRAL FILES
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By George C. Wilson AN
“ Washington Post Staff Writer -« < T
Presxdent Ford’s“scheduled, total between 10 billion and 15«
meeting with Mexican  Presi-|billion barrels. - - 2
dent Luis Echeverria'Monday| Estimating oil reserves at
will provide .an excellent: op-|the ‘exploratory stage of drill-
portunity to' discuss: Mexico’s| ing is far from a precise art.”
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EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

Mexico, D.F., Mexico

July 23, 1975

Mr. Fernando E.C. DeBaca

Special Assistant to the President
for Hispanic Affairs

The White House

Washington, D.C. 20500

Dear Fernando:

The other day I sent you a copy of the letter I had sent
to John Warner, the President of the Bi-Centennial Com-
mission, and now I am sending you a copy of the speech I
gave on the same subject of Hispanic (this includes Spain,
Mexico and Cuba) participation in our War of Independence.
I hope that you will find it interesting.

Let me know if there is anyone else you suggest this be
sent to. I have already sent it to the Hispanic members
of the Congress.
With every good wish,

j Sincerely yours,

Joseph John Jova
Ambassador

Enclosure

/‘% A cunso
o O s 2
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November 5, 1975

Dear John:

Thank you for your note of October 16 and for your
previous letter in which you enclosed a copy of your
speech before the International Rotary Club in Mexico City.

I had fully intended to write to you earlier to express
nmy appreciation for yvour thoughtfulness in sharing your
splendid treatise on Don Bernardo de Galvez with me and
to congratulate you on yvour efforts to set the record
straight on the Hispanic contributions to our nation's
War of Independence. Unfortunately, my travel schedule
has been so hectic that I had been unable to get to your
letter until now.

You will be happy to know that your suggestions were
immediately put to work and that, thanks to your efforts
and research, we were able to prevail upon the President
to issue a Proclamation on National Hispanic Heritage Week
in Septekber incorporating Galvez's contributions to the
success of our War of Independence.

The Proclamation received much publicity in the United
States as well as in parts of Latin America and in our
military installations in Europe and the Far Bast. Hispanic
Heritage Week was marked by local celabrations in San
Antonio, El Paso, New York City, lLos Angeles, San Francisco,
Banut:i.ogo Donm,}uonston, Midland and in many other parts
of the try. /

We are deeply indebted to you for your effectiveness in
publicizing Hispanic contributions to our nation's history
and for your pursuits in seeking greater recognition for
the :ultural contributions of this significant group of
Americans.

You may count on me for help in your efforts to secure the
dedication of statues in Galveston, Pensacola and New
Orleans in honor of the memory of Don Bernardo. I will
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tmohbauﬂthk& persons in the Bicentennial Commi

s
gli. Galveston to explore the feasibility of wmplhhmn
= task. Please keep me posted on progress from your

With my very best wishes, I remain
Yours sincerely,

Pernando E. C. De Baca
Special Assistant to the President

[

i

The Honorable Joseph John Jova
American Ambassador

. Mexico

Embassy of the United States of America
Mexico 1, D. F., Mexico

BCC: Phillip V. Sanchez, Ambassador to Honduras, Alejandro
orfila, Secretary General, OAS; Carlos Conde,
Inter-American Development Bank, Wa., D. C.

FECDeB:mmd%11/05/75
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(STRAIGHT TELEGRAM) []

NIGHT LETTER 0 maﬁ[ﬁnghm

HIS EXCELLENCY JOSEPH JOHN JOVA

AMBASSADOR TO MEXICO

UNITED STATES EMBASSY

MEXICO CITY, D. F. MEXICO

DEAR MR. AMBASSADOR:

IF YOUR SCHEDULE PERMITS, I WOULD APPRECIATE YOUR
SEEING AN OLD FRIEND OF OURS AND COMMUNITY LEADER
FROM SAN DIEGO WHO WILL BE IN MEXICO CITY FOR AN
IMMIGRATION CONFERENCE DURING THE WEEK OF APRIL 21.
THE INDIVIDUAL'S NAME IS ALBERT R. GARCIA, SAN
YSIDRO, CALIFORNIA. HE WILL ARRIVE IN MEXICO CITY
ON APRIL 20 AND REMAIN IN THE CITY UNTIL APRIL 24.
I HAVE ASKEDj;IM TO TELEPHONE YOUR OFFICE ON MONDAY,
APRIL 21, I KNOW HE WILL APPRECIATE YOUR CONSIDER-
ATION AND WILL NOT EXPECT TO SEE YOU FOR MORE THAN

JUST A FEW MINUTES. MUCHISIMAS GRACIAS.

IR A

FERNANDO E. C. DE BACA
SPECIAL ASSISTANT TO THE PRESIDENT

Copy to: Mr. Albert R. Garcia, President
United California Mexican American Assn
San Ysidro, California 92073
Telephone (714) 428-2565

APPROVED!|FOR DISPATCH



May 19, 1978

Dear Lic. Bonet:

As the President's Special Assistant for Hispanic Affairs,

I am pleased to share with vou President Ford's high esteem
and strong enthusiasm for the Optimist International Organi-
zation and its work in helping to shape the lives of vouth
throughout the world in becoming better citizens.

Recently I had the pleasure of meeting with Mr., Pete Rios,
Lt. Governor of Zene T, Optimist International, San Diego,
California, who informed me of hizs plans to visit with vou
on the possibility of establishing an Optimist International
Club in vour city.

Mr. Rios and, indeed, all members of the Optimist Interna-
tional Organization have devoted many vears of their lives

to the development of youth through Optimist Internaticnal
Club activities. These gentlemen bring with them the warmth
and friendship of the people of the United States. They
have always sought to promote friendship and geoodwill between
our two countries. I know vou will greet them wammly as they
pursue their ideas with vou for enhancine border relations
through the Optimist International Organization.

With the President's best wishes, I remain,

j Yours sincerely,

Fernando B, C. De Baca
Special Assistant to the Prasident

The Honorabhle

Licenciado Jorge Moreno Bonet
Presidente Municipal de Ensenada
Ensenada, Baja California
Mexico




G

()
PTINIST INTERNATIONAL

‘griencl o/ yoqu 4

May 9, 1975

Fernando De Baca
Special Assistant to the President
Washington, D.C.

Dear Fernando:

First of all, let me extend my personal thank you for your tremendous
contribution to the success of our installation dinner on May 26, 1975.
Your presence at any gathering of Spanish Speaking people is a great
morale booster. 1In a sense it is an inspiration. You are living proof
that our democratic system works, that anybody has an opportunity to
achieve greatness, limited only by their own individual abilities. To
the non-spanish speaking it helps to relieve their anxieties.

Fernando, as you recall, I mentioned to you that Optimist International
has no representation in Mexico. The organization has been in existence
since 1913; we have over 3900 clubs in the United States and Canada, but
none in Mexico. |

Recently I starggd talks with Mayor Jorge Moreno Bonet of Ensenada, Baja
California, Mexico; Mr. Gerardo Valenzuela, President of the Ensenada
Chamber of Commerce and Mr. Nico Saad, San Nicolas Resort Hotel. They
are very impressed with the idea of forming clubs in Mexico and they
want to be the first.

I showed them the picture of the President (enclosed) and they were very
impressed. They asked me to have the president write personal letters to
them, similar to the one Mayor Wilson (enclosed) wrote endorsing optimism.
Since the president is an optimist himself, I know that personal letters
would insure, beyond a doubt, that we can start this very needed organi-
zation in Mexico.

It would be very appropo if we could install at least this one club at

our International Convention to be held in San Francisco, next month.
Maybe we could even persuade the President to be a guest speaker. However
this would have to be directed to our International President. T
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Fernando De Baca (Cont'd)

Page 2

As you can see time is of the essence, so whatever you can do to
expedite a response from the President to this request will be
greatly appreciated by Optimist all over the American Continent.

Sincerely,
@{6 (J(er
Pete Rios

Lt. Governor

PR:rbec
Encls. (3)




PETE WILSON |
MAYOR :

© April 8, 1975

- Licenciado Jorge Moreno Bonet
Presidente Municipal de Ensenada
Ensenada, Baja California, Mexico

. Dear Lic. Bonet:
This letter will introduce to you three distinguished citizens

of San Diego representing the Optimist International Organization.
‘Mr. Pete Rlos Lt. Governor of Zone 1, Mr. Dudley Williams,

oA Vice President of Optimist Internatlonal, and Mr. L. D. Tool,

~'Governor Elect of Optimist International are visiting your c1ty
- to explore the possibility of establishing an Optimist Club.

~_ The Optimist Clubs are oriented toward helping youth.

These gentlemen bring with them the greetings‘and friendship of
--all-the people of San Diego. I hope you will accept the goodwill

..——which. they so richly carry on their visit and any courtesies

which might be extended them would be greatly appreciated.

As Mayor of the City of San Diego, I would like to extend my own

personal greetlngs and sincere best w1shes and my invitation to
VlSlt our 07ty. : TR

erely, IZ;NJ »
- PETE WILSON

PW/b

;

B 1, 308
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.iu.; re W ‘OI President Ronald E. Thompson reports on
g J/ ‘ his year (page 8) and issues a New Club

Building challenge (back cover).
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PRESIDENT GERALD R. FORD

On August 9, 1974, Optimist Gerald R. Ford
became the 38th President of the United States. _
Born in Nebraska and reared in Michigan, President

~ Ford brings to his new job 25 years of experience as a

leader in the United States House of Representatives.
He is the 9th vice president to succeed to the
presidency but the first to become vice president
under the 25th Constitutional Amendment.
President Ford is a member of the Optimist Club
of Kent, Grand Rapids, Mich.




Dear Pagquita:

I am disappointed not to be able to attend
either of the two activities you have invited
me to at the Wational Conference of Puerto
Rican Women, Inc. here in Washington next
week. Travel and speaking commitments have
been made that will take me across the
country just at the time of this Third Annual
Conference

I appreciage :wmmmmm
that I might respond with a “"yes™ to Jenny
Perez, but unfortunately I shall have to
decline. Perhaps for the Fourth Annual
Conference I shall be fortunate enough to be
invited again.

I want to add my own best wishes to those of
the President and the First Lady for a
productive and enjoyable conference.

Sincerely,

Pernando E. C. Ds Baca
I Special Bssistant to the President

Ms. Paguita Vivo, President
Hational Conference of Puerto Rican Women, Inc.
Post Office Box 4804

Washington, D. C. 20008

CC: Mrs. Jenny Perez
mmd :d:10/3/75
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NACOPRW NATIONAL CONFERENCE OF PUERTO RICAN WOMEN, INC.
CONFERENCIA NACIONAL DE MUJERES PUERTORRIQUENAS, INC.

l I l ; P.O. Box 4804, Washington, D.C. 20008

September 24, 1975

Mr. Fernando E. C. de Baca

Special Assistant to the President
for Spanish-Speaking Affairs

The White House

Washington, DC

Dear Fernando:

On October 10 to 12, 1975, the National Conference of Puerto Rican
Women will hold its third annual meeting here in Washington, at
the Sheraton Park Hotel. This year's program will focus, from a
non partisan perspective, on the "Political Rights and Responsi-
bilities of Puerto Rican Women in the United States."

We believe it is essential for our women to be well informed about
the issues that affect us both as women and as members of a minority
group of the importance of participating actively in the political
process if we are to effect any substantial changes in the policies
that govern our everyday lives. To our knowledge, this is the first
time a Hispanic organization in the nation is devoting its annual
meeting to this important subject.

On the evening of October 10, we are having as our first official
activity, a briefing on recent and pending legislation in the

U.S. Congress of special interest to the Latino community in the
U.S. or to women in general. The briefing will be followed
immediately by a "Rums of Puerto Rico" reception. We would Tlike
very much to have you attend these two activities of our Conference
as a special guest. Both the briefing and the reception will be
held in the Gold Room of the Rayburn House Office Building, from
5:30 to 8:30 p.m. Please let Jenny Perez know by October 6,
(Telephone 370-9626) whether you will be able to be with us on this
occasion.

I am enclosing a copy of the preliminary program and a pre-registration
form. You or a member of your staff would be most welcome to attend
the entire conference.

Sincerely,

)ZQZjLAJ;LJﬁE:, g.fa;z\\
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Paquita Vivo 3 @
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NACOPRW

Friday, October 10%

all dav

5:30 to 8:30 PM

Saturday, October 11

8:00 AM
9:00 AM
10:00 AM

10:15 AM

12:30 PM

2:00 to 4:15 PM

4:30 PM
6:30 PM

Sunday, October 12

9:00 to 11:00 AM

11:00 AM to 1:30 PM

THIRD ANNUAL MEETING OF THE
NATIONAL CONFERENCE OF PUERTO RICAN WOMEN

Preliminary Program

Registration

Congressional meeting and reception, Gold Room of the
House of Representatives' Rayburn Office Buildine

Registration continues
Opening session
Coffee
Workshops
WOMEN IN POLITICS: IMPACTING THE SYSTEM
Luncheon
Workshops
POLITICAL ACTION TECHNIQUES
Plenarv session

Reception

i

Business meeting of the Board of Directors of the National
Conference of Puerto Rican Women (open to NACOPRW members only)

Closing session

From 9:00 AM to 4:00 PM on Friday, October 10, there will be a pre-conference
workshop on the Federal hiring system and the equal employment opportunity
overview. This workshop is being organized and offered by the U.S. Civil Ser-
vice Commission as part of its efforts to work with civil rights and community
groups in the nation. For additional details, please call Ana Ortiz, at the

Civil Service Commission, Tel. 202-632-6800.




PLEASE FILL AND RETURN THIS FORM BEFORE SEPTEMBER 22 TO: Ms. Ana Ortiz

2800 Quebec St., N.W.

Washington, D.C. 20008
NACOPRW NATIONAL CONFERENCE OF PUERTO RICAN WOMEN
% Third Annual Meeting

Sheraton-Park Hotel
Washington, D.C., October 10-12, 1975

Pre-registration
Yes No
Name: I am a NACOPRW member [ | [ ]

Address: If yes, what Chapter:

Tel. (include area code):

Lodging arrangements: I would like to stay at: [:] Sheraton-Park Hotel
[:] Barbizon Terrace Hotel
E] Private home

[] Will make my own lodging arrangements
Program preferences: I am most interested in the following topics (check 2, indicating
order of preference)
[:' Defining and working with issues

[:y Running for office: some personal experiences of people
who've done it

E] Intensive voter registration and voter mobilization techniques
[:] The hows and whys of lobbying
Considering the general subject of the meeting, "Political Rights and Responsibilities

of Puerto Rican Women in the United States,'" please state any other specific subject you
would like to see covered besides those mentioned above

[:] I enclose the conference fee of §$ which covers registration, receptions, con erence
luncheon on Saturday, coffee breaks and materials. Make check payable to NAGEPRWS-R,
National Treasury. 2

-~

R‘l_o

\ 2

«*

-]

[:] I will pay upon registering at the conference. \ A ;gj
\a«m%

FEE: $30.00. NACOPRW members, deduct $10.00; also, homemakers and students,
$10.00. We regret that present day costs make such a high fee necessary. How-
ever, we are determined that no one will be prevented from participating in the
conference because of inability to pay the registration fee. If you find that
you need assistance in covering this cost, please write to us immediately and
we will try to find a solution to this problem.
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Commonwealth of Puerto Rico 4
DEPARTMENT OF CONSUMER AFFAIRS - ,
P. O. Box 13934
Santurce, Puerto Rico 00908
(9) (8v5) 724 - €170

May 7, 1975

Ms. Teresa Nasif

Director

Consumer Information Center
General Services Administration
Washington, D. C.

Dear Teresa:

Harry Wells called yesterday about my urgent calls for help on
the new youth project (covered in a letter to Sandra Willett) and other
matters and | asked him to have you call me about the mobile unit celebra-
tion. 1 thought he said you would call yesterday or today, but maybe he
didn't reach you. Anyway, as aresult :of a shutdown on phone calls, |
decided to drop you, a letter. '

The Gjowrnor's office says the mobile unit celebration is
definitely on, and for May 30th. That ought to make it a great week end
for whoever comes. It is scheduled for 5PM in the Plaza las Americas,
the big shopping centerin Hato Rey, a part of greater San Juan. One
good thing about the location is that there will be plenty of people. If
Mrs. Knauer and De Baca come, we would naturally expect them to
speak, probably I0 to 15 minutes each. Because the location is so close
to our office, |1 am wondering & we can make arrangements for them to

visit our offices that day. Its a question you might raise.

| hope you will be successful in getting them down here,
and maybe you could tag along"!

o
Cordially, \S,
N

Don'Elber son
Special Advisor to the Secretarv



April 24, 1975

Dear Mr. Sanchez,

As Mr. De Baca is not in Washington at this time, on his
behalf I acknowledge the receipt of the kind invitation
from the representatives of The National Puerto Rican
Business and Marketing Association, Inc. to attend the
official inauguration of your Chicago Pegional Office on
Thursday, May 29, 1975 at the McCormick Inn in Chicago.

He will answer for himself, of course, upon his return.
But it's interesting, Mr. Sanchez, that this invitation
to be keynote speaker at the ceremonies is an honor
following so closely upon his participation a few days ago
on behalf of President Ford at a number of civic and
economic and political affairs in Puerto Riecol

Thank vou for for vour letter.

Sincerely yours,

} Margaret Dress
Secratary to
Fernando E. C. De Baca
Special Assistant to the Premident

Mr. Bdelmiro Sanchesz

Regional Director

The Hational Puerto Rican Business and
Harketing Association, Inc.

100 West HMonroe Street

Chicago, Illinois 60604

mmd:d:4/24/75




THE NATIONAL PUERTO RICAN
BUSINESS AND MARKETING ASSOCIATION, INC.

NATIONAL OFFICE
New York, New York

REGIONAL OFFICES
Chicago, lllinois
San Juan, Puerto Rico

100 West Monroe Street « Chicago, lllinois 60604 « (312) 782-5371
REGIONAL OFFICE

April 22, 1975

Mr. Fernando E.C. DeBaca
Special Assistant To The
President For Hispanic Affairs
The White House

Washington, D.C. 20036

Dear Mr. DeBaca:

On behalf of the Chairman of The Board, Pascual Sanchez, M.D.,
and the National Director, Mr. Dennis P. Garcia, I would like
to invite you to the official inauguration of the Chicago
Regional Office of The National Puerto Rican Business And
Marketing Association, Inc. The ceremonies will take place
on Thurgday, May 29, 1975, from 4:00 p.m. to 7:00 p.m. at

the McCormick Inn, 23rd Street and Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois.

Knowing you have always been an advocate for economic develop-
ment, seeking to foster the concept of the free enterprise
system jamong the minority groups, your presence at this event
as a key-note speaker will be a determining factor in its
success.

The Chicago Regional Office has been in operation since
January of this year and we are presently working on projects
which will have a very positive impact on the economic condi-
tions of our minority groups in the Midwest.

We will be delighted to have you present at the ceremonies,
with certainty that this will be of mutual benefit. In the
meantime, with best regards, I remain.

Sincerely,

ONAL-PUERTO RICAN BUSINESS

@vn ATION, INC. SRORPN
: i

; N,
defmiro Sanchez
Regional Directo ‘

cc: Messrs. Dennis P. Garcia, Pascual Sanchez, M.D.
ES/aa

FUNDED BY OMBE, U.S. DEPARTMENT OF COMMERCE



CITY OF SAN JUAN
OFFICE OF THE MAYOR

SAN JUAN, PUERTO RICO 00905

December 23, 1974

Mr. Fernando E. C. Debaca
Special Assistant to the President
The White House

Washington, D. C.

Dear Fernando:

I much appreciate your having added your own telegram of congratulation
to the message so thoughtfully forwarded by President Ford.

As I discharge the duties of National League of Cities President, I can
assure you that I shall do everything in my power to be worthy of the admiration
and respect of the rrjillions of Hispanic Americans with whom I share not only
the cherished bonds of common citizenship, but also the precious heritage of
our Spanish language and culture.

You described my election in Houston earlier this month as an "historic
moment for our Hispanic people.' While I thank you for those kind words, I
wonder too if perhaps the election wasn't really, in a sense, an historic moment
for all the American people, marking yet another milestone along our Nation's
steady course toward the full realization of those humanitarian principles that
have, for almost two centuries now, inspired its finest hours.

Looking forward to a close association with you in the coming year, and
hoping to see you personally on one of my forthcoming trips to Washington, I
remain

al ’?ﬂo
Yours sincerely, ‘

!

b i Al

Carlos Romero=-Barcelé
DEC 26 x974

*yug\‘\
e

Q
-~
-
<
w2

«9

4

-



Hovember 6, 1275

Dear Mr. Reynolds:

We have again been in touch with the Pirst Lady's office
with respect to the possibility of having the Coro de
Ninos de San Juan sing for President and Mrs. Ford, and
have again been advised that there is no way this can be
worked out with the heavy scheduling of the President,
which grows with each day now with the election vear and
the Bicentennial year so near.

We are very sorry; and disappointed, of course, and as
soon as we heard "officially” from the scheduling office
--garlier today--we wanted you to know the decision.

And so it is with great regret that we ame not in a
position to do anything other than forward the word that
the background material on the Coro will be kept in file
and at some later date it may be that the social/

scheduling office of the President will be in touch with
you.

Yours sincerely,

{ Fernando E. C. D@ Baca
Special Assistant to the President

Mr. J. C. Reynolds (NOTE: Copies of the
Post Office Box 3746 August 8, 1975 letter

San Juan, Puertc Rico 00904 to the President from

Mayor Carlos Romero

Barcelo of San Juan
mnd:11/06/75 and copy of letter from

Assistant To the Social

Secretary (First Lady)

dated Sept. 22, 1975

in answer to the Mayor's

8/8/75 letter)




October 31, 1975

MEMOBRANDUM POR: MICHAEL J. FARRELL
PROM: FERNANDO E. C. DE BACA
SUBJECT: Coro de Minos de San Juan

As you requested we checked our files for the Mayor's
letter to the President and were unable to locate it.

In view of the long standing nature of this request,
I would suggest we ask Maria Downs to either write to
Mr. Reynolds or phone him and see whether there is a
time when the group is again planning ¢o be in the
area, as they were when they were en route to their
August 4, 1975 engagement to Temple University's
Music Festival. And perhaps thnzr timing will £it in
with the President and Mrs. Pord's schedule at some
time to the convenience and benefit of all.

I appreciate your interest.

/
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October 30, 1975 o~ P

Dear Mr. Reynolds:

My secretary tells me I missed vou again today when you
called. That's the way it's been going for me since late-
summer-~the most immediate and pressing appears to be taking
up my time.

However, I have spoken to Mr, PFarrell, who is responsible
for assessing the various proposals that come to the White
House for the President's participation so that there will
be coordination and smooth scheduling. He iz interested in
the Coro de YNinos 4€ San Juan and their willingness to come
to Washington to sing for President and Mrs. Ford., I have
sent him the background material--the letters, memoranda,
and the news reports as well as photographs pertaining to
the Choir, along with my full endorsement.

He will getting in touch with you directly, or through
th!.- off , as I asked for his comments and recommendations,
rhone numbers and address. I would think that

aéocl would be forthcoming before very long now, and
vou will be hearing soon.

I am certainly looking forward, myself, to hearing these
talented young le sing and I sincerely hope that it will
fit into the Praesident’'s schedule at a time that will be
suitable and convenient for their scheduling.

Sincerely vours,

Fernando E. C. De Baca
Special Assistant to the President

Mr. J. C. Reynolds

Post Office Box 3746

San Juan, Puerto Rico 00904
mmd :FECDeB: :10/30/75
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October 29, 1975

MEMORANDUM FOR: MICHAEL J. FARRELL

FROM: FERNANDO E. C. DE BACA

SUBJECT: Proposad concert for the President

and Mrs. Ford by Children's Cheir,
San Juan, Puerto Rico.

The attached papers will give you the background for this
proposal. Mr. J. C. Reynolds of San Juan is the contact
person at this time.

J. C. Reynolds
P. O. Box 3746
San Juan, Puerto Rico 00904

Telephone numbers: 809 723-2350 or
723-5466

My understanding is that the Puerto Rican Children's Choir
would like to come to the White House to sing for the
President and Mrs. Ford at an appropriate White House evening
or even daytime function.

This proposal has my fnil endorsement. I'd appreciate your
review of the attached material and your consideration of the
value of such a program.

I would also appreciate your comments on how best to proceed
with this mattera

Many thanks,

FECDeB:mmd :10/30/75
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THE WHITE HOUSE /:Y[

WASHINGTON
July 3, 1975 Vg

71 0/7s”

NOTE FOR MARGARET DRESS
Margaret -

We have held the attached for consideration
as August Presidential schedule was under
advisement.

Mr. Nicholson and Mr. Rustand have
advised the schedule won't permit this
as it now has developed.

Does Mr. DeBaca want to tell the people
who contacted him this?

Thanks.

s

Mary Rawlins
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THE WHITE HOUSE TID.
WASHINGTON SCHEDULE BD.

DATE RECEIVED

April 4, 1975

et )

!
! APR 4 1975
[MESSAGE._
| SPEAKERS BUREAU
' OTHER
MEMORANDUM FOR: WARREN RUSTAND R
Appointments Secretary ' TMENT OFFICE
to the President
FROM: OFFICE OF HISPANIC AFFAIRS
SUBJECT: Request for San Juan Children's Choir

to sing for the President

The attached material was forwarded by the Press Liaison
Officer, Protocol Office, Department of State.

These children would be very happy to sing for the
President when in the Washington area on their way to
Philadelphia for an August 4, 1975 engagement by Temple
University Music Festival & Institute. The press officer
said on the phone that the children aren't asking for
special treatment, they're asking only to sing for him

if he would want to hear them. [May I suggest that this
Coro de Ninos de San Juan might well be creating some of
the best work ". . . that our society has to offer."]

Among these papers are comments you might find interesting
by a New York Times critic; and for your quick perusal,

I have underlined phrases in two letters by the Director
of the Music Festival, David Kanter.

Mr. De Baca will be interested in your office's action.

Thank you very much.

Margaret Dress
Secretary to Mr. De Baca

CC: Gerald L. Warren
Deputy Press Secretary

i
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|
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DEPARTMENT OF STATE

Washington, D.C. 20520

April 2, 1975
Dear Margaret:

Per our conversation this
date am forwarding letter and
information sent to Mr. J. Gancie
re San Juan Children's Choir.

Thank you.

Marywk%u§;sserini

Press Lision Officer
Office Chief of Protocc




J. C. Reynolds

P. O. Box 3746
San Juan, Puerto Rico 00904

February 18, 1975

Mr. Joseph J. Gancie

Vice President and Director of
Government Relations

ITT World Communications, Inc.
1707 L Street NW

Washington, DC 20036

Dear__,éf :

Referring to our conversation about the Coro de Nifios de
San Juan which translated to English would read San Juan
Children's Choir, following is a brief description of this
very enjoyable group.

The Choir is composed of over 20 Puerto Rican children
from the ages of 9 to 15. The Director, Mrs. Evy Lucio
de Llobet, maintains such discipline and professionalism
that nothing but high accolades have been received re-
garding the performances of the Choir.

A few days ago Mr. David Kanter, Director of the Temple
University Music Festival, came to San Juan at his own
expense to find out first hand about this Choir which he had
heard was excellent. Mr. Kanter was so greatly impressed
that an immediate invitation was given for the Choir to
participate in the next Festival to be held in August 1975 in
Philadelphia. As a matter of fact, Mr. Kanter has also
recommended the Choir to participate in other national

music festivals that are now being organized to commemorate
the bicentennial anniversary of the United States of America.
There are attached two letters received from Mr. D. Kanter
which speak for themselves.
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In addition, Mr. Howard Thompson, the internationally noted
music critic of the New York Times, has also expressed
himself very highly about the Choir. Also attached you will
find a synopsis of his acclaim.

I am attempting to interest a group of business people in
San Juan to support the Choir, and we hope that this will
greatly improve the image of Puerto Rico. On March 7 we
are having a benefit concert to raise the funds to finance the
Choir's trip to Philadelphia to participate in the Temple
University Music Festival this year.

Two things would greatly help this Choir:

1. What funds are there available from Washington that
could help this great Choir?

2. To improve Hispanic relations, could we arrange for
the Choir to perform at the White House for President
Gerald Ford, preferably on the weekend of August 1,
2, and 3? It would be ideal because on August 4 the
Choir is supposed to be in Philadelphia to perform
there that night.

I would appreciate anything that you could do to help us out.
Best personal regards.

i
Most respectfully,

==
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TEMPLE UNIVERSITY MUSIC FESTIVAL & INSTITUTE  reicmons ausa cove izi61 74743 13

January 20, 1975

Ms. Evy Lucio De Llobet
Coro de Ninos De San Juan
Calle Taft No.- -1l :
Santurce, Puerto Rico

Dear Ms. De Llobet:

I would like to express my gratitude to you for rescuing me froma — ~—~~ T
state of boredom and making my last two days in Puerto Rico absolutely ~— ~ =~ |
enchanting. I hope I can be as successful with entertaining you when
you get here as you have been with me in Puerto Rico.

/ Noﬁ, dowh téuduf”pféﬁeét.. Enclosed are coﬁies'of letters to féétiva1 ":f'f'€?§i': t
managers. Just as soon as you receive any requests for performances, et e
please let me know, and I shall try to devise a tour for you, however, : ;
right now for our proposed engagement here, I could offer you August 4 §
e { R ; e BN L i CFAEC WNRR K e, i
Would you kindly let Miss McLean know about these two proposed dates. i
In the meantime, I hope that both of you will get together and devise :

: a program. |
Give my regards to the Doctor, and tell him that I understand yhat it ~ - -~ - E
means to sacrifice a golf session and drive me around old San Juan e e SN
for which, again, I am deeply grateful.

David Kanter
Managing Director i A DR et S S :

- DK:bk S R R e o SRR R i D T S D T e
Enc.

P.S. The enclosed letter was sent to -all the names on the attached list.

DAVID KANTER. MANAGING DIRECTOR HARVEY WEDEEN, INSTITUTE DIRECTOR DAVID L. STONE, ARTISTIC DIRECTOR



TEMVLE UNIVERSITY MUSIC FESTIVAL & INSTITUTE 3&’3&'&.":&'533.‘.’.‘:?." 787-8318

January 20, 1975 e T e
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Mr. Andree Gingras : : : Bl i
Stratford Shakespearean Festival .
T i et R i PRSP AR, ORI N S i ) S e 1 0 WSAEATASTI L PO
TRy Canada o A e ST S L A e L e e
Dear Mr. Gingras: : ' »

I have just returned from Puerto Rico and I have had the ycod fortune to fz:;"”"“*“

witness two masterful performances, one by a Choral group ramed Coro T e
De Ninos De San Juan, a magnificent and sensitive group oi children far --—————--
superior to the Vienn oir, the other, an exciting snd entertain-

ing dance company called "Areyto''. Both of these compani. < are subsidized

by the Puerto Rican Government and can be obtained for reasonable fees, ;-—— :
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The reason I am engaging them is because together in one evening and one --—-———-——--1

show they make up an exciting and entertaining attraction, secondly,

since we in Philadelphia, have an enormous Puerto Rican population we owe ;

£ DO it to our citizens to bring truly authentic Puerto Rican attraction. e
= ; If you have a Puerto Rican or Spanish speaking community in your city & g
I strongly urge you to consider engaging these groups. e B bl e
!
I am hoping to work with all our Spanish speaking citizens in Philadelphia, :
tiposs © thes and develop a real Puerto Rican day. If you are at all interested im- -- oo — '
e this proJect ple ] write directly to the following two Directorr T SRR
SRS R Coro De Ninos De San Juan | >
S : Calle Taft No. 1, Santurce, P,R,
R e ; TR g s R TS SRS
s e -~~~ c/o Evy Lucio De Llobet, Directora =~~~ == T TITTTTITTU
T T RN D L R ' : o e e & o e e
i
|
- ~__Areyto Ballet Folklorico De Puerto Rico b B SR
s -~ -~ Bajo El Patronato De Instituto De Cultura De P R. R AR
Tt 00 Aibatin, Urh, Blaego o oo b
P A0 Hato Rey, P,R. 00918 |
c/o 1Irene Jimenez De McLean, Directora S i
5 15 AR Sincerely, . o b S S "‘“:"‘ '“"T‘“"“ '"_“’Z'_""'..“‘_'_
é
Bl A e e e e ..A- '
Managing Divectoy oo .o oo B S L SR S SOy |
Music Festival — S

FLASITYY W A RITUD R ARTAMNTAIS IR ESTOD HARVRY WETIRRAN ITNCTITIIFE DIRNCTOR DAVIN 1. KTONE. ARTISTIC DIRECTOR



Coro de Nifos de San Juan

El Coro de Ninos de San Juan se compone
basicamente de 4 grupos: Primaria, Elemental;
Aspirante; y Coro de Concierto. Hay actualmente
cincuenta estudiantes entre las edades de 4-1/2 y
14 afios, con la excepcién a Jenny Suarez que
comenzd su entrenamiento a la edad de 1-1/2. Los
nifios se escogen de escuelas del area metropolitana
o por medio de audiciones 2 veces al afio. Son
educados a la manera del Coro de Nifos Cantores
de Viena. Ademds de canto reciben instruccion en
musica, idiomas, piano y guitarra.

En sus comienzos (1967) estaba integrado por
Nifias solamente pero en el afio 1970 se admitio el
primer grupo de varones. Esta combinacion de
voces da al Coro un timbre y sonido muy particular
y muy dulce.

Ademds de sus actuaciones en programas
locales (Television, Teatro Tapia, Teatro La Perla,
Museo de Arte de Ponce, e Instituto de Cultura) ha

participado en:

1. “LaBoheme” — Opera ’68
2. “Angelitos de Puerto Rico”
3. Documental que gand la Medalla de Oro

1973
4.  Gira Artistica a Bogota, Colombia
Carnegie Hall en New York, con Fiesta
Puerto Rico

6. Concierto Homenaje Postumo al Maestro

Pablo Casals en La Fortaleza.

Pablo Casals felicitoé el Coro por su afinacién,
interpretaciéon, dulzura y repertorio en varias
ocaciones.

Howard Thompson, critico del New York
Times sp’expreso:

W

“Superb purity of tone and deliver...
Must these children return home? They
are simply wonderful.”




El Coro de Nifios de San Juan les saluda en nombre de la juventud
optimista y precavida. Optimista en el futuro y precavida en conservar vida y
salud.

El regreso feliz al hogar luego del concierto compensa por las
precauciones tomadas. El uso diario y adecuado del Cinturén de seguridad

es un canto a la vida y a la felicidad.

Comision para Seguridad en el Transito

©
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Coro de Nifios de San Juan

Criticas del viaje a Nueva York 1973 — CARNEGIE HALL

“To one listener, the real surprise and thrill of the
evening was the superb purity of tone and delivery by
a children’s group, the Coro de Nifios de San Juan,
ranging from ages 7 to 12 and nimbly directed by Evy
Lucio de Llobet. Must these children return home?
They are simply wonderful.”

HOWARD THOMPSON — New York Times

Certainly a brightness in the evening is the Coro de
Nirios de San Juan, boys and girls between 7 and 12
years of age, who sing with a lovely clear ensemble
tone as well as precise pitch, tempos and dynamic
control. The direction of Evy Lucio de Llobet is so
emphatic 2nd crystal-clear that some of us in the
audience Who have music in our systems are almost
compelled to join in.”

NpRMANNADEL — Scripps-Howard Staff Writer

A\

(B
1
Mon Coeur se Recommande a Vous Orlando Lasso
J’ai du bon Tabac * tradicional (Francia)
Wenn Alle Briinlein Fliessen tradicional (Alemania)
Amatemi ben Mio Luca Marenzio
Balletto di Villanelle Adriano Banchieri
Si la Nieve Resbala tradicional (Espafia)

Serrana * tradicional (Espafia)




INTERMEDIO

MIEMBROS DEL CORO DE NINOS DE SAN JUAN

SOPRANOS |

Juan R. Suarez
Josephine Knight
Beni Trigo

Maria E. Bouza
Myrna Rivera
Zaida Espinosa
Heather Ross
Tina Arsuaga
Janice Fernéndez
Lysette Purcell
Isa Pesquera

GUITARRA jl

Josephine Knight
Rosaloren Trigo
Carmen Davila
Lorraine Villanueva
Ana Mari Suarez
Brigitte Elbrecht
Zaida Espinosa
Irmita Alvarez

26
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SOPRANOS II ALTOS

Edwin Rivera Terry Miller
Rosaloren Trigo Lorraine Villanueva
Ana Mari Suarez Ismael Zapater
Carmen A. Davila Brigitte Elbrecht
Irmita Alvarez Liliana Pagan
Carmencita Siaca Muriel Carr

Leslie Louvau

Con la participacion en la Tercera Parte de:

Luisito Fernandez
José Javier Zorrilla
Jenny Suarez

INSTRUMENTOS
CUATRO
Rosaloren Trigo
Carmen Déavila

Josephine Knight

GUIRO

Ismael Zapater
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THE WHITE HOUSE

WASHINGTON

November 19, 1974

MEMORANDUM FOR: SAMUEL A. ﬁC_HULHOF
FROM: FERNANDO E. C. DE BACA
SUBJECT: U.8. Marshal, District of Guam

Thank you for the opportunity to comment on the nomination
of Juan C. San Agustin as U.S. Marshal for the District of
Guam.

I know of nothing of an adverse nature which would preclude
your favorable consideration of Mr. San Agustin.




THE WHITE HOUSE

WASHINGTON

November 18, 1974

MEMORANDUM FOR: FRED DE BACA
FROM: SAMUEL A. SC LHOFSCb.M.
CONCUR:

WILLIAM N. WALKER

SUBJECT: '~ U.S. Marshal, District of Guam

Attached is a copy of my proposed memor andum to The President
discussing the nomination of Juan C. San Agustin as U.S. Marshal
for the District of Guam.

As we wish to finalize this recommendation by Friday, November 22,
1974, please have your office let Greg Lebedev's office know of your
opinion as soon as convenient in order that we may accurately

represent your views in the final decision memorandum. If we have

not heard from your office by that timme, we will assume that you have no
opinion and go forward with the memorandum. Your observations

and assistance will be greatly appreciated.

Thank you very much.

Attachments




- THE WHITE HOUSE

WASHINGTON-

MEMORANDUM FOR THE PRESIDENT

THROUGH: | DONALD RUMSFELD
FROM: . . ' SAMUEL A.. SCHULHOF-
CONCUR:

WILLIAM N. WALKER

SUBJECT: - U.8. Marshal, District of Guam

- This memorandum seeks youi’ approval of Juan C. San Agustin as
U.S. Marshal for the District of Guam. Mr. Agustin, 51, has served
as U.S. Marshal in the District of Guam since his Presidential
appointment in 1970; and his career profile is attached for your
review (Tab A).

Mr. Agustin is a Republican and is primarily supported by the
‘Department of Justice. The Attorney General's recommendation is
‘attached fot your review (Tab B).

I, therefore, recommend the reappointment of Juan C. San Agustln as

U.S. Marshal for the District of Guam.

Approve Disapprove

Attachments: Tabs A - B
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Born:
Legéi Residence:
Marital Status:

Education:

Employment:

Office:

Home:

Present Position:

Political Affiliation:

Ethnic CGroup:

Salary:

1967-1970

JUAN C. San ACUSTIN

April 10, 1923
Guan
Mérried

¥952-1954

-1960-1961

1945-1950-

1950-1963

Agana, Guam

Wife-Antonia; 6 children

University of Guam’

* “Elemernitary School Teacher

Dededo, Guam

Policeman and Instructor

- Department of Public Safety

1963-1965
1965-1966

1966-1970

:1970 to present

P.0. Box 3396
203 Corn Trading Hou

Agana, Guam 96910
Telephone: 772-6458
P.O. 915

-‘Agana, Guam 96910

Telephone: 746-5654
U.S. Marshal
Republican

Spanish-American

$19,200

Cocrdinator, Office of Civil Dquube

Owner, Manager

4Ne1ghborly Store (General “ercnand1\~

Eighth Guam Legislature
Special Assistant and Research Analys:

Vice-President, Santa Barbara Scheol

Dededo, Guanm

United States Marshal
District of Guam

se







OHice of the Athuney Genvral
Washington, 1. €. 2053
November 8, 1974

‘My dear Mr. President:

I have thé honor -te enclose the nomination of
Juan C. San Agustin, of Guam, to be United States Marshal
for. the Pistrict of Guam for the term of four years:
He is now serving in this office under an appointment
which expired August 12, 1974.

Mr. San Agustin has rendered creditable’ and eL11C1ent
service during his tenure of office.

I recommend his reappointment.

Respectfully, -

W8 dagig

- The President

The White House





